AKTIV-PASSIV-TRANSFORMATION
1) IM DEUTSCHEN 
	AKTIV
	SUBJEKT
	AKKUSATIV-OBJEKT 
	AKTIVES PRÄDIKAT 

	 
	
	 
	 

	PASSIV
	SUBJEKT
	ADVERB. BESTIMMUNG MIT 
„von“ 
	PASSIVES PRÄDIKAT 


A.Beispielsätze: 
Präsens: Der Onkel kauft ein neues Auto. Ein neues Auto wird vom Onkel gekauft. 
Präteritum (Imperfekt): Caesar sah die Gegner.  Die Gegner wurden von Caesar gesehen. 
Futur: Die Mutter wird ihn abholen. Er wird von der Mutter abgeholt werden. 
Perfekt: Oma hat den Enkel beschenkt. Der Enkel ist von Oma beschenkt worden. 
B. Übungen: Transformiere die Aktivsätze ins Passiv!
Beachte dabei, dass nur Subjekt (u.U. Subjektgruppe), Akkusativ-Objekt und Prädikat betroffen sind. Alle anderen Satzglieder, wie z.B. Genitive oder adverbiale Bestimmungen, bleiben erhalten!
Caesar übernahm die Verwaltung der Provinzen. Politische „Freunde“ haben Caesar ermordet. Caesar hatte Octavianus adoptiert. Augustus vollendete den Umsturz der Republik. Er schuf eine neue Staatsform.
Wenn Du weiter üben willst, klicke an: http://www.athenee.lu/materials/deutsch/grammatik/verb/aktivpassiv.html 
SCHAUE AUCH AUF „AKTIV-PASSIV-MASCHINE“ BEI: http://www.zum.de/Faecher/D/BW/gym/grammatik/apm.htm
2) IM LATEINISCHEN 
	AKTIV
	SUBJEKT (Nominativ) 
	AKKUSATIV-OBJEKT 
	AKTIVES PRÄDIKAT 

	 
	
	 
	 

	PASSIV 
	SUBJEKT  (Nominativ!) 
	ADVERB. BESTIMMUNG MIT 
„a(b) + Ablativ“ 
(bei Personen), 
sonst 
(bei Sachen) 
reiner Ablativ 
	PASSIVES PRÄDIKAT (u.U. ändert sich die Person. Achte auf das neue Subjekt!) 


A. Beispielsätze: 
Präsens: Ludi totam Romam capiunt Tota Roma ludis capitur.
Imperfekt: Patres Sabini puellas defendebant. Puellae a patribus Sabinis defendebantur.
Futur: Quando (tu) me visitabis?  Quando (ego) a te visitabor?
Perfekt: Multi incolae patriam reliquerunt. Patria a multis incolis relicta est. 
B.Übungssaetze: 
Unterstreiche zuerst die zu verändernden Wörter: Subjekt(sgruppe) , Akkusativ-Objekt(sgruppe) und Prädikat!

Amici Claudiam visitaverunt.

Asterix callidus legionarios Romanos semper superat.

Asterix Obeligem amicum valde diligit. 
Cinna versiculos in me scribit.
Consules populum in Campum Martium vocabant. 
Cur (tu) me non invitas? 

Dominus Romanus servos saepe caedebat.

Galli adversarios contumeliis ad pugnam lacessebant.

Garunna flumen Gallos ab Aquitanis dividit.

Homines filiam nostram in foro irrident. 
In commentariis Caesar vitam Gallorum describit.

Lucius Marcum ad ludum invitavit. 

Lucius Titum subito cognoscit. 
Magnus clamor senes in viis terret. 
Multa de Gallis Germanisque Caesar nobis narrat.

Obelix carnem aprorum amabat. 
Populus Romanus deae in Capitolio templum aedificavit.

Pueri magnum numerum versuum ediscunt.
Quid Caesar narrat ?

Quis comitem e periculo servavit? 
Quis oracula spernet?
Quis te e periculis servabit?

Saepe amici vos admonebant.
Statuae in foro Romano Claudium delectant. 
Titus Marcum de re publica interrogabit. 
C. Lösung (Die Sätze sind bewusst vertauscht, damit Du Dich nicht täuschen lässt.)
A quo (tu) e periculis servaberis?

A quo comes e periculo servatus est? 

A quo oracula spernuntur.

Adversarii a Gallis contumeliis ad pugnam lacessebantur.

Caro aprorum ab Obelige amabatur. 

Claudia ab amicis visitata est.
Claudius statuis (Sache!) in foro Romano delectatur. 

Cur („ego“ musst Du nicht setzen!) a te non invitor? 

Filia nostra ab hominibus in foro irridetur.

Galli ab Aquitanis Garunna flumine dividuntur. 

In commentariis vita Gallorum a Caesare descibitur. 

Legionarii Romani ab Asterige callido sempre superantur. 

Magnus numerus versuum a pueris ediscuntur.

Marcus a Lucio ad ludum invitatus est. 

Marcus a Tito de re publica interrogabitur. 

Multa de Gallis Germanisque a Caesare nobis narrantur.

Obelix amicus ab Asterige valde diligitur. 

Populus a consulibus in Campum Martium vocabatur. 

Saepe (“vos” musst Du nicht setzen!) ab amicis admonebamini. 

Senes magno clamore (Sache!) in viis terrentur. 

Servi saepe a domino Romano caedebantur.

Templum a populo Romano deae in Capitolio aedificatum est.

Titus a Lucio subito cognoscitur. 

Versiculi in me a Cinna scibuntur.

